


E’ imprudente pagare troppo, 
ma peggio ancora è pagare troppo poco. 
Quando paghi troppo, perdi un pò di soldi, 
è vero, ma tutto qui. 

Quando invece paghi troppo poco,
rischi di perdere tutto, 
perchè ciò che hai comperato non è in grado 
di fare il lavoro per cui l’avevi acquistato.

La legge comune degli affari nega 
la possibilità di pagare poco ed ottenere molto: 
ciò non può accadere. 

Se tratti con l’offerente meno caro, 
è bene che tu preveda una certa riserva 
per coprirti dal rischio che corri. 

Ma se puoi fare ciò, 
avrai certamente abbastanza danaro 
per comperare qualcosa di meglio.

     John Ruskin
1819-1900
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LA NOSTRA AZIENDA

CONTROLLI QUALITA’

PERSONALIZZATI

BREVETTI

LA MAZZUOLA “EVO”

IL “NIBBIO”

LA MAZZETTA RAME/ALLUMINIO

IL MARTELLO

LA MAZZETTA

IL MARTELLO DA CARPENTIERE

IL MARTELLO DA MURATORE

LA MAZZA

LA SCURE

IL PICOZZINO

IL PICCONE

IL LEVACHIODO

LA PUNTA - LO SCALPELLO

I MANICI DI RICAMBI

OUR COMPANY

QUALITY CONTROLS

BRANDED

PATENTED

SOFT HAMMER “EVO”

“NIBBIO” LATTHAMMER

COPPER/ALUMINIUM HAMMER

HAMMER

CLUB HAMMER

CARPENTER’S HAMMER

MASON’S HAMMER

SLEDGEHAMMER

AXE

HATCHET

FORGED PICKAXE

CROWBAR

CHISEL

HANDLES

La nostra azienda, 
nella salvaguardia e 
rispetto dell’ambiente, 
ha scelto di adottare 
sistemi di regolamentazione 
per la tutela
della qualità del legno 
dei nostri manici,
avendo cura di garantirne 
la provenienza da foreste 
gestite in maniera corretta 
e responsabile.

While safeguarding 
and respecting 
the environment, 
our company has chosen 
to adopt regulatory systems 
to protect the quality of wood 
of our handles, 
taking care to ensure 
that it comes from forests 
managed in a correct 
and responsible way.

CERTIFICAZIONI
CURA E ATTENZIONE ALL’AMBIENTE



Officine di Cortenova, conosciuta in tutto il mondo con il marchio Osca, è una società leader nella 
produzione di utensili a mano made in Italy. Nata nel 1969 come azienda di carattere familiare, oggi 
rappresenta una realtà di primissimo piano nel mercato italiano e internazionale, dove da sempre i suoi 
prodotti sono sinonimo di qualità e prestazioni assolute. 
Tutti gli utensili Osca - martelli, mazzette, mazze, mazzuole, scalpelli - sono interamente  
realizzati nei nostri stabilimenti, dove, all’interno di una superficie produttiva di oltre tremila metri  
quadri, seguiamo attraverso tecnici specializzati l’intero ciclo  lavorativo. Per le nostre produzioni  
ricorriamo unicamente a materiali di altissima qualità, scelti e selezionati per la loro capacità di   
durare nel tempo e offrire la massima garanzia di affidabilità e sicurezza. Pregio, affidabilità  
e attenzione ai particolari rappresentano i pilastri della filosofia aziendale delle Officine di Cortenova, 
che, fin dalla loro fondazione, hanno deciso di puntare sulla qualità senza compromessi come 
marchio distintivo della propria produzione. Nata come una realtà di carattere artigianale, l’azienda, 
 grazie a una politica di costanti investimenti e di attenzione alle nuove tecnologie, ha conosciuto nel 
corso degli anni una crescita costante, che le ha permesso una continua espansione dei propri mercati.
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Officine di Cortenova - known all around the world under the brand name Osca - is a leading com-
pany in the production of hand tools made in Italy. Born in 1969 as a family business, today the company 
plays a very important role in the Italian and international markets, where its products have always been  
synonymous with absolute quality and performance. 
All Osca tools - hammers, sledge hammers, club hammers, mallets, chisels - are entirely made in our 
factories where - within a production area of   over three thousand square meters - our specialized  
technicians follow the whole production cycle. For our products, we use only  best quality materials, 
chosen and selected for their durability and able to offer the maximum guarantee of reliability and  
safety. Quality, reliability and attention to details represent the pillars of Officine di Cortenova’s company  
philosophy, which - since its foundation - has decided to focus on uncompromised quality as a distinctive 
mark of its production. Born as a handicraft business, our company - thanks to a policy of constant  
investments and attention to new technologies - has experienced steady growth over the years, which has 
allowed it to continue to expand its markets. 
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La scelta di puntare unicamente su prodotti made in Italy, interamente progettati e realizza-
ti dai propri tecnici, si rivela, per le Officine di Cortenova, una strategia vincente. All’inizio degli anni  
duemila, due suoi brevetti, il manico per utensili Osca 2000 e la testa di mazzuola Osca Evo,  
conoscono un autentico boom. In un’epoca di globalizzazione e di standardizzazione che ha spesso 
portato a un livellamento verso il basso dei prodotti presenti sul mercato, le Officine di Cortenova 
continuano a credere fortemente nella qualità, come caratteristica distintiva degli utensili  
caratterizzati dal marchio Osca. Tutti i nostri prodotti - martelli, mazze, mazzuole, scalpelli e ogni altro stru-
mento a mano utilizzabile nell’ambito dell’utensileria meccanica - si distinguono per gli altissimi standard 
qualitativi che li caratterizzano.

The choice to aim only for Made in Italy products - entirely designed and manufactured by our  
technicians - is a winning strategy for Officine di Cortenova. At the beginning of the years 2000, 
two of our patents - the Osca 2000 tool handle and the Osca Evo club hammer head - experienced 
a real boom. In a time of globalization and standardization that has often led to a levelling down 
of products on the market, Officine di Cortenova continues to strongly believe in quality as a  
distinctive feature of Osca branded tools. All our products - hammers, sledge hammers, club  
hammers, chisels and any other hand tool that can be used in the mechanical tooling field - stand out for the 
very high quality standards that characterize them.

76
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CONTROLLI DUREZZA HARDNESS TESTS CONTROLLI UMIDITA’ LEGNO WOOD HUMIDITY CONTROLS
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The OFFICINE di CORTENOVA corporate structure complies with the ISO 9000 standards. 
In order to guarantee its products, our company uses a precise internal control system that ensures its quality in  
accordance with applicable international standards (ISO - UNI - DIN). 
The whole manufacturing process is monitored by trained staff and specialized technicians repeatedly checking each 
step so that everything is compliant, following a documented methodology that guarantees traceability. 

L’organizzazione aziendale di OFFICINE di CORTENOVA fa riferimento alla normativa ISO 9000. 
Al fine di garantire i propri prodotti si avvale di un preciso sistema di controllo interno che consente di accertarne  la 
qualità in conformità delle normative internazionali vigenti (ISO – UNI – DIN).
Ogni lavorazione del prodotto è monitorata da personale specializzato e preparato che eseguono ripetutamente 
controlli nei passaggi affinché tutto sia conforme, seguendo una metodologia documentata che ne garantisce la 
tracciabilità.

Controlli Qualità Quality Controls

PROVA DI ESTRAZIONE EXTRACTION TEST



1110 11

All our tools are made of top-quality materials and are  
characterized by extreme attention to finishes,  combined with 
high versatility. 
In addition to coming in different versions, each model can be 
customized: 

• CUSTOMIZED HANDLE COLOUR 
• CUSTOMIZED MARKINGS 

Colour customization can be done both on wooden handles 
and on three-component synthetic handles. 
Customized logos and writings can be permanently engraved 
in the wood or three-component synthetic material of the  
handles and in the metal of the tool heads. 
All the tools present in the Officine di Cortenova catalogue 
are entirely made in our production site, where experienced 
and highly-qualified staff follow every step of the production 
cycle.

Tutti i nostri utensili sono realizzati con materiali di primissima  
scelta e caratterizzati da un’attenzione estrema alle finiture, 
accanto a un’ampia versatilità. 
Oltre a presentarsi in diverse versioni, ciascun modello può 
infatti essere personalizzato:

• PERSONALIZZAZIONE COLORE DEL MANICO
• PERSONALIZZAZIONE MARCATURE

La personalizzazione del colore è realizzabile sia sui manici in 
legno che sui manici in tri-componente sintetico. 
La personalizzazione di”loghi e scritte” è realizzabile con un  
incisione indelebile nel legno o nel tri-componente sintetico 
dei manici e nel metallo delle teste degli utensili.
Tutti gli utensili presenti nel catalogo delle Officine di Cortenova  
sono interamente realizzati all’interno della nostra sede  
produttiva, dove personale esperto e altamente qualificato  
segue ogni singolo passo del ciclo lavorativo.

Personalizzati  Branded 

10
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Manico ergonomico in nylon A2800 ultra 
resistente anche ad oli e solventi

Ergonomic handle in nylon A2800 for an ultra 
resistance also to oils and solvents

Rivestimento impugnatura e collare 
di protezione in gomma antiscivolo 
termoplastica L 8K1 A60 
per una presa sicura

Grip and protection in anti slip 
thermoplastic rubber L 8K1 A60 
for a safe hold

Cuneo in acciaio per 
bloccaggio meccanico

Steel wedge for a 
mechanical fixing

Anima in lega di alluminio
6082 T6  ad altissime prestazioni meccaniche

Core in aluminium
alloy 6082 T6 for excellent mechanical  performances

13

GLI UTENSILI   LINEA OSCA 2000 SONO 
• ERGONOMICI
• INDISTRUTTIBILI
• ANTIVIBRAZIONI 
che non danneggiano mano e polso

Il manico tri-componente sintetico
nasce da una lunga ricerca,
per offrire una risposta completa
nell’impiego professionale dell’utensile,
con maggior sicurezza nel lavoro.

OSCA 2000 TOOLS ARE 
• ERGONOMIC, 
• INDESTRUCTIBLE, 
• ANTI-VIBRATION - causing no damage to your 
 hands  and wrists. 

The three-component synthetic handle comes from a long 
search to offer a complete answer in the professional use of 
the tool, with greater safety during work activities. 

 •
BR

EVETTO
•

00 2 4 8 1 85

•• NO VIBRATIO
N

 

 NO VIBRATIO
N

 ••
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ANCORAGGIO ESTERNO
EXTERNAL FIXING

ANCORAGGIO CENTRALE
CENTRAL FIXING

15

 •
BR

EVETTO
•0

0 0 0 2 8 0 95
0

LINEA OSCA EVO
• MAZZUOLA A BATTENTI INTERCAMBIABILI
• INNOVATIVO SISTEMA DI ANCORAGGIO 
 DEI BATTENTI A DOPPIO INNESTO
• MAZZUOLA DI ALTISSIMA QUALITÀ

Mazzuola a battenti intercambiabili, 
sistema di ancoraggio di sicurezza a 
doppio innesto brevettato.

OSCA EVO RANGE 
• INTERCHANGEABLE-TIP CLUB HAMMER 
• INNOVATIVE FIXING SYSTEM FOR DOUBLE-COUPLING   
 STRIKING FACES 
• BEST QUALITY CLUB HAMMER  

Hammer with interchangeable 
striking tips, patented safety anchorage 
system with double plug.    
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MAZZUOLA “OSCA EVO ANTI-REBOUND”
BREVETTATA, TESTA IN ALLUMINIO, 
SCORREVOLE IN FERRO,
BATTENTI INTERCAMBIABILI IN NYLON

“OSCA EVO” ANTI-REBOUND HAMMER, PATENTED, 
ALUMINUM HEAD, WITH STEEL SLIDING SYSTEM,
NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS, 
THREE-COMPONENTS SYNTHETIC HANDLE, 
VIBRATION FREE, UNBREAKABLE

Testa in lega di alluminio 6026, scorrevole brevettato per azione 
anti-rimbalzo in acciaio E235 EN10305-1, occhio a norme Din 1195.
L’innovativo sistema della parte scorrevole garantisce il completo
assorbimento dell’urto in fase di utilizzo dell’utensile.
Battenti intercambiabili in nylon durezza SHORE 100. Manico
brevettato tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura e bussola 
salvamanico in gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio.
Bloccaggio meccanico con cuneo in acciaio.

ART.096 K ø
mm

g. Lungh.
testa
mm

Lungh. 
manico 

mm
40 570 125 300 6

50 990 142 320 6

60 1500 160 360 6

BATTENTE DI RICAMBIO IN
NYLON SHORE 100

NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO ANTI-REBOUND” 
in nylon SHORE 100

ART.097 N ø mm PZ.

40 1

50 1

60 1

SLIDING SYSTEM 
WITH ANTI-REBOUND EFFECT

Brevetto 0000280950 
SISTEMA DI ANCORAGGIO

DEI BATTENTI A DOPPIO INNESTO 

Brevetto 202019000000317 
SISTEMA SCORREVOLE 

AD EFFETTO ANTI-RIMBALZO 

DOUBLE JOINT FOR TIPS

THREE-COMPONENTS HANDLES

Brevetto 00248185 
MANICO TRI-COMPONENTE 

CORPO CILINDRICO SCORREVOLE
IN ACCIAIO

STEEL SLIDING CYLINDRICAL BODY 

4

CORPO MAZZUOLA IN ALLUMINIO
ALUMINUM HAMMER HEAD

1

GHIERA BLOCCAGGIO IN FERRO
IRON LOCKING RING

3

BATTENTE IN NYLON
NYLON INTERCHANGEABLE TIPS

2
La mazzuola OSCA EVO ANTI-REBOUND, 

è la rivoluzione dei prodotti anti-rimbalzo. 
Il suo innovativo sistema 

“esce allo scoperto”: 
OSCA mette in primo piano 
quello che tutti nascondono 

Lo scorrevole posto sulla testa della mazzuola, grazie ad un gioco 
di pesi ed equilibri, garantisce il completo assorbimento dell’urto 
in fase di utilizzo dell’utensile. 
A rendere ulteriormente unico sul mercato questo prodotto è il 
connubio perfetto di tre prestigiosi brevetti OSCA: 

• SISTEMA SCORREVOLE AD EFFETTO ANTI-RIMBALZO
• SISTEMA DI ANCORAGGIO DEI BATTENTI A DOPPIO INNESTO
• MANICO TRI-COMPONENTE

 •
BR

EVETTO
•2

02 01 00 00 0031
7

The head sliding system, thanks to a game of weights and balances, 
ensure complete shock-absorbing while using.
This item is unique on the market because includes 3 prestigious 
OSCA patents:

• SLIDING SYSTEM WITH ANTI-REBOUND EFFECT
• DOUBLE JOINT FOR TIPS
• THREE-COMPONENTS HANDLES

The OSCA EVO ANTI-REBOUND hammer is 
the revolution of the anti-rebound products.

His Innovative system 
“come out”, 

what everyone hides, 
OSCA put it first place. 

QUESTO UTENSILE SERVE PER IL MONTAGGIO DI CORPI MECCANICI,
NON ADATTO A ESPELLERE CORPI MECCANICI BLOCCATI
THIS TOOL IS USED TO ASSEMBLY MECHANICAL COMPONENTS. IT IS NOT 
SUITABLE TO EXPEL BLOCKED MECHANICAL BODIES.
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la Mazzuola

18

La ricerca estrema di tutti i più elevati 

standard nell’ambito delle prestazioni, 

dell’affidabilità e della sicurezza

rappresenta la colonna portante 

della nostra produzione che, sin dalla 

sua nascita ha sempre caratterizzato la 

nostra filosofia aziendale.
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MAZZUOLA “OSCA EVO” BREVETTATA, 
TESTA IN FERRO, BATTENTI INTERCAMBIABILI 
IN NYLON SHORE 100 

“OSCA EVO” HAMMER, PATENTED, STEEL HEAD, 
NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS, PATENTED 
THREE-COMPONENTS SYNTHETIC HANDLE, 
VIBRATION FREE, UNBREAKABLE

Testa in ferro 11SMnPb37, occhio a norme Din 1195. 
L’ innovativo sistema brevettato di ancoraggio meccanico dei battenti 
garantisce una completa sicurezza di utilizzo dell’utensile. 
Battenti intercambiabili in nylon durezza SHORE 100. 
Manico brevettato tri-componente antivibrazione: 
nylon, impugnatura e bussola salvamanico in gomma antiscivolo, 
anima in lega d’alluminio. Bloccaggio meccanico con cuneo 
in acciaio e resina epossidica di colore rosso. 

ART.090 K ø g. Lungh.
testa
mm

Lungh. 
manico 

mm
27 358 89 300 6

32 454 93 300 6

40 738 111 320 6

50 980 115 320 6

MAZZUOLA “OSCA EVO” BREVETTATA, 
TESTA IN ALLUMINIO, 
BATTENTI INTERCAMBIABILI 
IN NYLON SHORE 100 

“OSCA EVO” HAMMER, PATENTED, ALUMINIUM HEAD, NYLON SHORE 
100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS, PATENTED 
THREE-COMPONENTS SYNTHETIC HANDLE,  VIBRATION FREE, 
UNBREAKABLE

Testa in alluminio lega 6026, occhio a norme Din 1195. 
L’ innovativo sistema brevettato di ancoraggio meccanico dei battenti 
garantisce una completa sicurezza di utilizzo dell’utensile. 
Battenti intercambiabili in nylon durezza SHORE 100. 
Manico brevettato tri-componente antivibrazione: 
nylon, impugnatura e bussola salvamanico in gomma antiscivolo, 
anima in lega d’alluminio. Bloccaggio meccanico con cuneo 
in acciaio e resina epossidica di colore rosso. 

ART.095 K ø g. Lungh.
testa
mm

Lungh. 
manico 

mm
27 256 89 300 6

32 298 93 300 6

40 455 111 320 6

50 579 115 320 6

Poliuretano SHORE 92
Polyuretane SHORE 92

Cellidor SHORE 100
Cellulose acetate SHORE 100

Gomma SHORE 65 o 95
Soft rubber SHORE 65 or 95

Gomma SHORE 55
Soft rubber SHORE 55

DISPONIBILI ANCHE CON BATTENTI IN:
OTHER AVAILABLE TIPS:

MAZZUOLA “OSCA EVO” BREVETTATA,
TESTA IN FERRO, BATTENTI INTERCAMBIABILI 
IN NYLON SHORE 100  

“OSCA EVO” HAMMER, PATENTED, STEEL HEAD, 
NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS 

Testa in ferro 11SMnPb37, occhio a norme Din 1195. 
L’ innovativo sistema brevettato di ancoraggio meccanico dei 
battenti garantisce una completa sicurezza di utilizzo dell’utensile. 
Battenti intercambiabili in nylon durezza SHORE 100. 
Manico in frassino, bloccaggio con cuneo ø in acciaio. 

ART.090 F ø g. Lungh.
testa
mm

Lungh. 
manico 

mm
22 175 75 280 6

27 279 89 300 6

32 377 93 300 6

40 636 111 320 6

50 927 115 320 6

ART.090 H

MAZZUOLA “OSCA EVO” BREVETTATA, 
TESTA IN ALLUMINIO,  
BATTENTI INTERCAMBIABILI 
IN NYLON SHORE 100 

“OSCA EVO” HAMMER, PATENTED, ALUMINIUM HEAD, 
NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Testa in alluminio lega 6026, occhio a norme Din 1195. 
L’ innovativo sistema brevettato di ancoraggio meccanico dei 
battenti garantisce una completa sicurezza di utilizzo dell’utensile. 
Battenti intercambiabili in nylon durezza SHORE 100. 
Manico in frassino, bloccaggio con cuneo ø in acciaio. 

ART.095 F ø g. Lungh.
testa
mm

Lungh. 
manico 

mm
22 120 75 280 6

27 179 89 300 6

32 225 93 300 6

40 372 111 320 6

50 484 115 320 6

MANICO IN HICKORY

MANICO IN HICKORY

MANICO IN FRASSINO

ART.095 H

MANICO IN FRASSINO

DISPONIBILI ANCHE CON BATTENTI IN:
OTHER AVAILABLE TIPS:

Poliuretano SHORE 92
Polyuretane SHORE 92

Cellidor SHORE 100
Cellulose acetate SHORE 100

Gomma SHORE 65 o 95
Soft rubber SHORE 65 or 95

Gomma SHORE 55
Soft rubber SHORE 55
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BATTENTE DI RICAMBIO
IN GOMMA SHORE 95

SOFT RUBBER SHORE 95 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in gomma SHORE 95

ART. 099 G9

Co
ns

ig
lia

m
o:

   W
e r

ec
om

m
en

dBattenti di Ricambio 
Interchangeable striking tips

099 N 
Battente in 

Nylon Shore 100 
resistente a olii e 

solventi

099 C 
Battente 

in Cellidor Shore 
100

099 P
Battente                       

in Poliuretano    
Shore 92 

099 G5 
Battente 

in Gomma Shore 
55                           

099 G6 
Battente 

in Gomma Shore 
65                           

099 G9 
Battente 

in Gomma Shore 
95                           

Applicazioni: / Fields of Application: 
EDILIZIA / CONSTRUCTION INDUSTRY
Costruzioni d’interni x x x
Interior home construction x x x
Manutenzione macchinari x x
Mantenance and Repairing Tools x x
Posa di pavimenti e piastrelle    x
Floor tiling x
Montaggio impalcature x x x x
Scaffold construction x x x x
SETTORE MECCANICO 
METAL-WORKING INDUSTRY
Riparazioni carrozzerie                         x x
Car body work x x
Riparazioni e Manutenzioni Varie x x x
Repair and maintenance work x x x
Lavorazioni lamiere x x x
Sheet-metal working x x x
Manutenzione e costruzione stampi x
Mould construction x
FALEGNAMERIA                                  
WOOD-WORKING CRAFTS
Assemblaggio e finiture                 x x
Furniture assembly x x
Costruzione di porte e finestre x x
Window and door construction x x
Costruzione case prefabbricate x
Prefabricated-house construction x
Posa parquet / laminati   x
Floor parqueting / laminating x

ø

22 1
27 1
32 1
40 1
50 1

BATTENTE DI RICAMBIO
IN NYLON SHORE 100 

NYLON SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in nylon SHORE 100

ART. 099 N ø

22 1

27 1

32 1

40 1

50 1

ø

22 1

27 1

32 1

40 1

50 1

ø

22 1

27 1

32 1

40 1

50 1

ø

22 1

27 1

32 1

40 1

50 1

ø

22 1

27 1

32 1

40 1

50 1

BATTENTE DI RICAMBIO
IN CELLIDOR SHORE 100

CELLULOSE ACETATE SHORE 100 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in cellidor SHORE 100

ART. 099 C

BATTENTE DI RICAMBIO
IN POLIURETANO SHORE 92

POLYURETANE SHORE 92 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in poliuretano SHORE 92

ART. 099 P

BATTENTE DI RICAMBIO
IN GOMMA SHORE 55

SOFT RUBBER SHORE 55 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in gomma SHORE 55

ART. 099 G5

BATTENTE DI RICAMBIO
IN GOMMA  SHORE 65

SOFT RUBBER SHORE 65 INTERCHANGEABLE STRIKING TIPS

Battente di ricambio per mazzuola “EVO” in gomma SHORE 65

ART. 099 G6
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MARTELLO DA CARPENTIERE 
TIPO TEDESCO “OSCA”

CARPENTER’S HAMMER, GERMAN TYPE LATTHAMMER,  
WITH MAGNET,   STEEL HANDLE, ANTISLIP RUBBER GRIP

Testa in acciaio temperato C45, completamente levigata, 
portachiodo con calamita e spina laterale di sicurezza.
Manico in tubo di acciaio SS EN10297 cromato.Impugnatura
in gomma antiscivolo.

ART.080 FL g. Lungh. manico 
mm

530 300 6

CARPENTER’S HAMMER, GERMAN TYPE LATTHAMMER,
WITH MAGNET,STEEL HANDLE, ANTISLIP RUBBER GRIP

Testa in acciaio temperato C45, verniciata a polvere nera, 
Portachiodo con calamita e spina laterale di sicurezza.
Manico in tubo di acciaio SS EN10297 verniciato a polvere nera.
 Impugnatura in gomma antiscivolo.

ART.080 FN g. Lungh. manico 
mm

530 300 6

Nibbio

MARTELLO DA CARPENTIERE 
TIPO TEDESCO “OSCA”

Nibbioil Nibbio
MARTELLO DA CARPENTIERE 
TIPO TEDESCO “OSCA” 
A NORMA DIN 7239

Nibbio



26 27

Le Officine di Cortenova producono 

unicamente utensili progettati dai  

propri tecnici e realizzati all’interno 

dei suoi stabilimenti da personale  

altamente professionale e qualificato. 

Una scelta che sposa quella che da 

sempre è la nostra politica aziendale: 

realizzare prodotti interamente made 

in Italy, capaci di raggiungere i più  

elevati standard nell’ambito della  

qualità e della sicurezza.MARTELLO DA CARPENTIERE
TIPO “AMERICANO” A GRANCHIO

CARPENTER’S HAMMER, AMERICAN TYPE, ALUMINIUM
ALLOY HANDLE, ANTISLIP RUBBER GRIP

Testa in acciaio temperato, completamente levigata.
Manico in lega di alluminio, impugnatura in gomma nera antiscivolo, 
bloccaggio meccanico con cunei in acciaio e resina epossidica di colore 
rosso.

ART.085 AL

MARTELLO DA CARPENTIERE
TIPO “AMERICANO” A GRANCHIO

CARPENTER’S HAMMER, AMERICAN TYPE

Testa in acciaio temperato, completamente levigata.
Manico in hickory sagomato, verniciato trasparente, bloccaggio 
con cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore rosso.

g. oz Lungh. manico 
mm

454 16 325 6

567 20 325 6

ART.085 PH g. oz Lungh. manico 
mm

454 16 325 6

MARTELLO DA CARPENTIERE
TIPO “TEDESCO”

CARPENTER’S HAMMER, GERMAN TYPE, WITH MAGNET,
ALUMINIUM ALLOY HANDLE, ANTISLIP RUBBER GRIP

Testa in acciaio temperato, completamente levigata, portachiodo con 
calamita. Manico in lega di alluminio, impugnatura in gomma nera 
antiscivolo, bloccaggio meccanico con cunei in acciaio e resina
epossidica di colore rosso.

ART.080 AL g. Lungh. manico mm

600 325 6
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MAZZETTA IN ALLUMINIO

ALUMINIUM HAMMER

Testa in lega di alluminio, durezza BRINELL 80/100, occhio a norme DIN. 
Manico in frassino sagomato, verniciato trasparente, 
bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

ART.075 F

MAZZETTA IN RAME

COPPER HAMMER

Testa in rame, ricavata da barra trafilata a doppio incrudimento, durezza 
BRINELL 80/100, battenti spigolati, occhio a norme DIN. 
Manico in frassino sagomato, verniciato trasparente, 
 bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

ART.070 F g. Lungh.
manico mm

250 280 6

500 300 6

750 320 6

1000 350 6

1500 360 6

2000 380 6

3000 900 1

5000 900 1

MAZZETTA IN RAME

COPPER HAMMER, WITH PATENTED THREE COMPONENTS
HANDLE: ALUMINIUM ALLOY CORE, NYLON AND RUBBER GRIP

Testa in rame, ricavata da barra trafilata a doppio incrudimento, durezza 
BRINELL 80/100, battenti spigolati, occhio a norme DIN. Manico brevettato
tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura e bussola salvamanico 
in gomma antiscivolo, anima in lega di alluminio. Bloccaggio meccanico 
con cuneo in acciaio e resina epossidica di colore rosso.

ART.070 K g. Lungh.
manico mm

500 300 6

750 320 6

1000 320 6

1500 360 6

2000 360 6

g. Lungh. 
manico 

mm

ø x Lun-
gh. mm

250 300 40x80 6

500 320 50x100 6

750 350 60x100 6

1000 360 60x130 6

1500 380 70x140 6

Norma di riferimento: DIN 5130

Norma di riferimento: DIN 5130

MANICO IN HICKORY

MANICO IN HICKORY

ART.070 H

ART.075 H

la Mazzetta
RAME - ALLUMINIO

MANICO IN FRASSINO

MANICO IN FRASSINO
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MARTELLO DA BANCO “OSCA” BREVETTATO, 
TIPO TEDESCO, CON COLLARE SALVAMANICO 
DI SICUREZZA IN ACCIAIO

MACHINIST’S HAMMER “OSCA”, WITH PATENTED THREE COMPONENTS 
HANDLE: ALUMINIUM ALLOY CORE, NYLON AND RUBBER GRIP

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, completamente levigato, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati.
Manico brevettato tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura e 
bussola salvamanico in gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio.
Bloccaggio meccanico con cuneo in acciaio e resina epossidica 
di colore rosso.

ART.2100

ART.104

ART.104 H

MANICO IN FRASSINO

MARTELLO DA BANCO “OSCA” BREVETTATO, 
TIPO TEDESCO, CON COLLARE SALVAMANICO DI 
SICUREZZA IN ACCIAIO

OSCA HAMMER, PATENTED, GERMAN MACHINIST’S TYPE, WITH FORGED 
SAFETY-COLLAR AND NYLON PROTECTION

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, completamente levigato, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati. 
Bussola in nylon salvamanico. Manico sagomato, verniciato 1/2 rosso, 
bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

ART.103 D

ART.103 H

MANICO IN FRASSINO

MANICO IN HICKORY

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

300 22,50 300 6

500 27 320 6

1000 36 360 6

1500 41,50 360 6

2000 47 400 6

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

100 15 260 12

200 18,50 280 12

300 22,50 300 12

400 24,50 310 12

500 27 320 12

600 30 330 6

800 33 350 6

1000 36 360 6

1500 41,50 380 6

2000 47 400 6

Norma di riferimento: DIN 1041 UNI 7778

Norma di riferimento: DIN 1041 UNI 7778

MARTELLO DA BANCO TIPO TEDESCO 
A NORME DIN

Norma di riferimento: DIN 1041 UNI 7778
MANICO IN HICKORY

MACHINIST’S HAMMER, GERMAN TYPE, DIN NORMS, HICKORY HANDLE, 
HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, completamente levigato, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati. Manico sagomato, 
verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

100 15 260 12

200 18,50 280 12

300 22,50 300 12

400 24,50 310 12

500 27 320 12

600 30 330 6

800 33 350 6

1000 36 360 6

1500 41,50 380 6

2000 47 400 6
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il Martello
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 MARTELLO DA FALEGNAME A GRANCHIO 
A NORME UNI

CLAW HAMMER, UNI NORMS, HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, levigato lateralmente, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati. 
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio 
con cuneo ø in acciaio.

ART.102 U g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

100 17 260 12

200 20,50 280 12

300 24,50 300 12

400 26 310 12

Norma di riferimento: UNI 655.0

MARTELLINA DA SALDATORE

WELDER’S PICK, IRON HANDLE WITH NYLON GRIP

Con manico in ferro e manopola in nylon, verniciata
a polvere epossidica di colore grigio.

ART.112 A g.

250 1

MARTELLO DA 
ELETTRICISTA TIPO 
FRANCESE

ELECTRICIAN’S HAMMER, FRENCH TYPE

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, levigato lateralmente, vernicia-
to a forno, battenti spigolati e lucidati. 
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio 
con cuneo ø in acciaio.

ART.109 g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

200 18 260 12

MARTELLO A PENNA SFERICA ALL’INGLESE

BALL PEIN HAMMER, WITH NYLON PROTECTION

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, verniciato a forno, 
battenti lucidati. Bussola in nylon salvamanico. 
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio 
con cuneo ø in acciaio.

ART.108 B Tipo g. Lungh. 
manico mm

A 230 300 6

B 340 325 6

C 440 350 6

D 540 360 6

E 700 375 6

F 910 400 6

Norma di riferimento: BS 876

MARTELLO DA FALEGNAME TIPO TEDESCO 
A NORME DIN

JOINER’S HAMMER DIN NORMS, HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, levigato lateralmente, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati. Manico in frassino 
sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

ART.100 D

MARTELLO DA FABBRO TIPO FRANCESE

FRENCH RIVOIR HAMMER, HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, levigato lateralmente, 
verniciato a forno, battenti spigolati e lucidati. 
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio 
con cuneo ø in acciaio.

ART.101 U

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

100 16 260 12

150 17 260 12

200 20 280 12

230 22 280 12

320 25 300 12

450 28 320 12

500 30 320 12

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

100 18 260 12

200 22 280 12

300 26 300 12

400 28 310 12

500 29 320 12

800 35 350 6

1000 38 360 6

1500 44 380 6

2000 50 400 6

Norma di riferimento: DIN 5109

MARTELLO DA FABBRO TIPO FRANCESE,
BREVETTATO, CON COLLARE SALVAMANICO
DI SICUREZZA IN ACCIAIO

FRENCH RIVOIR HAMMER, WITH PATENTED THREE COMPONENTS HAND-
LE: ALUMINIUM ALLOY CORE, NYLON AND RUBBER GRIP

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, levigato lateralmente, verni-
ciato a forno, battenti spigolati e lucidati.
Manico brevettato tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura e 
bussola salvamanico in gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio.
Bloccaggio meccanico con cuneo in acciaio e resina epossidica 
di colore rosso.

ART.2110 g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

300 26 300 6

500 29 320 6

1000 38 360 6

1500 44 360 6

2000 50 400 6

ART.110 U
MANICO IN FRASSINO



35

la Mazzetta

34

Tutte le fasi della lavorazione sono condotte 

dai nostri tecnici, che seguono con la massima 

attenzione ogni singolo passaggio del processo 

produttivo, sottoponendolo a rigidi controlli 

di qualità. 

Le operazioni vengono realizzate mediante 

macchine a controllo numerico di ultima 

generazione: la nostra azienda da sempre 

crede profondamente nell’innovazione e 

nello sviluppo tecnologico, premesse 

indispensabili per la realizzazione di 

prodotti capaci di rappresentare

il meglio presente sul mercato.
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MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA
ANTISFILAMENTO

CLUB HAMMER, UNTHREADING CONICAL EYE, SYNTHETIC HANDLE

Con occhio conico antisfilamento, in acciaio C45, temperata ad 
elettro-induzione, levigata lateralmente, verniciata a forno, battenti spigolati 
e lucidati. 
Manico sintetico con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.2500

MAZZETTA TIPO “SPAGNA” CON COLLARE
SALVAMANICO DI SICUREZZA BREVETTATO
IN ACCIAIO

CLUB HAMMER SPANISH TYPE, WITH PATENTED THREE COMPONENTS 
HANDLE: ALUMINIUM ALLOY CORE, NYLON AND RUBBER GRIP

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, verniciata a forno, battenti 
spigolati e lucidati. Manico brevettato tri-componente antivibrazione: nylon,
impugnatura e bussola salvamanico in gomma antiscivolo, anima in lega 
d’alluminio. Bloccaggio meccanico con cuneo in acciaio e resina epossidica 
di colore rosso.

ART.3100

g. Lungh. manico 
mm

800 280 6

1000 280 6

1250 280 6

1500 280 6

g. Lungh. manico 
mm

1000 260 6

Bussola in nylon salvamanico. Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 
rosso, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio 

ART.125 S

MANICO IN FRASSINO OVALE DA INFILARE, VERNICIATO TRASPARENTE

ART.125 C

MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA

ART.125 R g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

800 38,50 260 6

1000 42 260 6

1250 44 260 6

1500 46,50 280 6

2000 50,50 300 6

CLUB HAMMER, DIN NORMS, HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE 

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, verniciata a forno, battenti 
spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, 
bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

Norma di riferimento: Din 6475 Uni 7777 

ART.125 B

MAZZETTA DA MURATORE “OSCA”
BREVETTATA CON COLLARE SALVAMANICO
DI SICUREZZA IN ACCIAIO

CLUB HAMMER “OSCA”, WITH PATENTED THREE COMPONENTS HANDLE: 
ALUMINIUM ALLOY CORE, NYLON AND RUBBER GRIP

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, completamente levigata,
 verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. 
Manico brevettato tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura e 
bussola salvamanico in gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio. Bloc-
caggio meccanico con cuneo in acciaio e resina epossidica di colore rosso.

ART.2000

MAZZETTA DA MURATORE “OSCA”
BREVETTATA CON COLLARE SALVAMANICO
DI SICUREZZA IN ACCIAIO

CLUB HAMMER “OSCA”, PATENTED, WITH SAFETY-FORGED COLLAR AND 
NYLON PROTECTION

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, completamente levigata, 
verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. Bussola in nylon salvamanico.
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo Ø in 
acciaio.

ART.123 g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

800 36 260 6

1000 39 260 6

1250 43 260 6

1500 45 280 6

2000 49 300 6

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

800 36 260 6

1000 39 260 6

1250 43 260 6

1500 45 280 6

2000 49 280 6

Norma di riferimento: Din 6475 Uni 7777 

Norma di riferimento: Din 6475 Uni 7777 

g. h.testa
mm

Lungh. 
manico mm

800 38,50 260 6

1000 42 260 6

1250 44 260 6

1500 46,50 280 6

2000 50,50 300 6

CLUB HAMMER, DIN NORMS, HEAD FIXED WITH ROUND WEDGE 

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, verniciata a forno, 
battenti spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 
rosso, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

Norma di riferimento: Din 6475 Uni 7777 

ART.123 H

MANICO IN FRASSINO

MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA
CON BUSSOLA IN NYLON SALVAMANICO

MANICO IN HICKORY
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il Martello
DA CARPENTIERE

38

Superata ormai un’epoca di globalizzazione 

e di standardizzazione che ha spesso portato 

a un livellamento verso il basso 

dei prodotti presenti sul mercato, 

le Officine di Cortenova continuano a credere 

fortemente nella qualità, 

caratteristica distintiva degli utensili 

a marchio OSCA.
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MARTELLO DA CARPENTIERE
“PROFESSIONAL MIX” CON CALAMITA

CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) “PROFESSIONAL MIX”, 
WITH MAGNET

Portachiodo con calamita, in acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 
verniciato a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino ovale, parte 
assemblaggio testa rivestita in sintetico, per un bloccaggio definitivo.

ART.107 PROM

MARTELLO DA CARPENTIERE
TIPO FRANCESE “EXTRA”

CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) FRENCH TYPE “EXTRA”, 
SYNTHETIC HANDLE

Con portachiodo. Testa completamente verniciata. Manico sintetico con anima 
in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in
materiale gommoso antiscivolo.

ART.2900 g. Lungh. manico mm

700 400 1

700 500 1

g. Lungh. manico mm

250 450 6

300 450 6

400 450 6

250 600 6

300 600 6

400 600 6
Norma di riferimento: UNI 664.0

MARTELLO DA CARPENTIERE
TIPO FRANCESE “EXTRA”

CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM), FRENCH TYPE “EXTRA”

Con portachiodo. Testa completamente verniciata. Manico in frassino ovale. 
Confezione termoretraibile

ART.106 F g. Lungh. manico mm

700 400 1

MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA”

CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) “KLIP OSCA”, 
SYNTHETIC HANDLE

Con portachiodo, in acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, verniciato a 
polvere epossidica di colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di vetro, 
rivestimento in polipropilene, impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.2200

MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA”

CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) “KLIP OSCA”, 
UNI NORMS

Con portachiodo, in acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, verniciato 
a polvere epossidica di colore nero   . Manico in frassino ovale, verniciato 
trasparente.

ART.107 E

g. Lungh. manico mm

250 400 6

300 400 6

400 400 6

250 500 6

300 500 6

400 500 6
Norma di riferimento: UNI 664.0

MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA”
CON CALAMITA
CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) “KLIP OSCA”, 
WITH MAGNET, SYNTHETIC HANDLE

Portachiodo con calamita.

ART.2200 C

MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA”
CON CALAMITA
CARPENTER’S HAMMER (CLAW FORM) “KLIP OSCA”, 
UNI NORMS, WITH MAGNET

Portachiodo con calamita.

ART.107 EC

g. Lungh. manico mm

250 450 6

300 450 6

400 450 6

250 600 6

300 600 6

400 600 6
Norma di riferimento: UNI 664.0
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MARTELLO DA MURATORE

MASON’S HAMMER, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, temperato ad elettro-induzione, verniciato a polvere 
epossidica di colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di vetro,
rivestimento in polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 
antiscivolo.

ART.2800

ART.114

MARTELLINA DA MURATORE

MASON’S PICK, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, penna verticale lavorata con sistema brevettato, 
temperata ad elettro-induzione, verniciata a polvere epossidica di colore
nero. Manico sintetico con anima in fibra di vetro, rivestimento in 
polipropilene e impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.2300

ART.116

g. Lungh. manico mm

400 400 1

g. Lungh. manico mm

300 400 1

400 400 1

500 400 1

MANICO IN FRASSINO

MANICO IN FRASSINO

MARTELLINA DA MURATORE
TIPO “CATANIA”

MASON’S PICK, “CATANIA” TYPE, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad elettro-induzione, 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico sintetico con anima 
in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in
materiale gommoso antiscivolo.

ART.2400 g. Lungh. manico mm

400 400 1

500 400 1

MANICO IN FRASSINO

ART.117

MARTELLINA DA MURATORE
TIPO “GENOVESE”

MASON’S PICK, “GENOVESE” TYPE, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad elettro-induzione, 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico sintetico con 
anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in
materiale gommoso antiscivolo.

ART.2700

ART.115

g. Lungh. manico mm

300 400 1

MANICO IN FRASSINO

il Martello
DA MURATORE
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Tutti i prodotti realizzati dalle 

Officine di Cortenova si distinguono per gli 

altissimi standard qualitativi 

che li caratterizzano, frutto della 

grande attenzione posta dalla nostra azienda 

nella scelta delle materie prime e 

della estrema cura dedicata a ogni singolo 

aspetto del ciclo produttivo.
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MAZZA TIPO GEMMA CON MANICO FRASSINO

SLEDGE-HAMMER, ASH OVAL HANDLE

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino
da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

ART.132 V

MAZZA TIPO COPPIA CON OCCHIO 
A NORME DIN

DOUBLE FACE SLEDGE-HAMMER, DIN NORM EYE, 
ASH HANDLE DOUBLE CURVED

In acciaio stampato, con occhio a norme DIN, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino da mm 900, 
sagomato, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

ART.131 T

g.

3000 1

4000 1

5000 1

g.

3000 1

4000 1

5000 1

MAZZA TIPO TEDESCO CON OCCHIO 
A NORME DIN

SLEDGE-HAMMER GERMAN TYPE, DIN NORM EYE, 
ASH HANDLE DOUBLE CURVED

In acciaio stampato, con occhio a norme DIN, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino da mm 900, 
sagomato, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

ART. 128 T g.

3000 1

4000 1

5000 1

DOUBLE FACE SLEDGE-HAMMER, ASH OVAL HANDLE

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino
da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

MAZZA TIPO COPPIA CON MANICO FRASSINO

ART.131 V g.

3000 1

4000 1

5000 1

MAZZA TIPO COPPIA CON MANICO SINTETICO

DOUBLE FACE SLEDGE-HAMMER, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente verniciata a 
polvere epossidica di colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di
vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 
antiscivolo, da mm 900.

ART.131 R

MAZZA TIPO GEMMA CON MANICO SINTETICO

SLEDGE-HAMMER, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente verniciata a 
polvere epossidica di colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di
vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 
antiscivolo, da mm 900.

ART.132 R

MAZZA TIPO COPPIA

DOUBLE FACE SLEDGE-HAMMER

SLEDGE-HAMMER

ART.131

g.

3000 1

4000 1

5000 1

g.

3000 1

4000 1

5000 1

MAZZA TIPO GEMMA

ART.132
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Riserviamo una cura particolare 

ai trattamenti e all’affilatura 

degli articoli impiegati in operazioni 

delicate, come il taglio del legno.

Attrezzi studiati e realizzati nel rispetto delle 

tradizioni, assemblati con manici di materiale 

pregiato e sagomature specifiche, 

che incorporano l’esperienza del passato e 

l’evoluzione delle tecniche produttive, 

per soddisfare le necessità dell’utilizzatore 

più esigente ed aiutarlo nell’agricoltura 

e nell’edilizia.
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MAZZASCURE “MERLIN”

SPLITTING HAMMER “MERLIN” TYPE, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. Manico sintetico con anima 
in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in materiale 
gommoso antiscivolo da mm 900.

ART.3000

SPLITTING WEDGE

In acciaio stampato, verniciato di colore nero.

g.

2500 6

3000 6

CUNEO SPACCALEGNA

ART.202 g. Lungh. mm

1000 200x35 1

1500 220x49 1

2000 245x55 1

2500 260x55 1

3000 270x55 1

ROCK-SPLITTING WEDGE OF THREE PARTS

In acciaio forgiato, verniciato di colore nero.CUNEO SPACCASASSI A TRE PEZZI

ART.203/3

SCURE CON CUNEO

AXE WITH SPLITTING WEDGE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino sagomato, da mm 800, verniciato 1/2 rosso. 
Protezione in gomma su lama.

ART.197 g.

2000 4

ø mm Lungh. mm 

18 120 1

22 160 1

25 230 1

28 270 1

31 310 1

35 350 1

MAZZASCURE “MERLIN” CON MANICO

SPLITTING HAMMER “MERLIN” TYPE, WOODEN HANDLE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

ART.196 V

SCURE TIPO “TEDESCO”

AXE, “GERMAN” TYPE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino sagomato, da mm 800, verniciato 1/2 rosso.
Protezione in gomma su lama.

ART.193

SCURE TIPO “FRANCESE”

AXE, “FRENCH” TYPE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

ART.194

SCURE TIPO “ITALIA”

AXE, “ITALY” TYPE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato 1/2 rosso.

ART.195

MAZZASCURE “MERLIN”

ART.196

g.

1250 6

1600 6

1800 6

g.

1250 6

1600 6

2000 6

g.

2500 6

3000 6

g.

2500 1

3000 1

g.

1400 6
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PICOZZINO DA CARPENTIERE CON LEVACHIODO

CARPENTER’S HATCHET

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.

ART.186 g.

800 6

PICOZZINO TIPO “TEDESCO”

HATCHET, “GERMAN” TYPE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.
Protezione in gomma su lama.

ART.188

PICOZZINO DA GESSATORE “GIPSERBEIL”
CON MANICO IN LEGNO

PLASTERER‘S HATCHET “GIPSERBEIL”, WOODEN HANDLE

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata.
Manico in frassino da mm 400 ovale. Confezione
termoretraibile.

ART.190

g.

600 6

800 6

1000 6

g.

600 1

il Picozzino
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PICCONE IMPRESA “EXTRA”

“OSCA” FORGED PICKAXE, SYNTHETIC HANDLE

In acciaio forgiato. Occhio ovale, verniciato trasparente. 
Manico sintetico con anima in fibra di vetro, rivestimento in 
polipropilene e impugnatura in materiale gommoso antiscivolo da mm 900.

ART.2600 g.

1500 10

PICCONE IMPRESA “EXTRA”
FORGIATO CON MANICO

“OSCA” FORGED PICKAXE, WITH WOODEN HANDLE

In acciaio. Occhio ovale. Verniciato trasparente.
Manico in faggio da mm 900, ovale.

ART.271 PA g.

1500 10

PICCONE IMPRESA “EXTRA” FORGIATO

ART.271 P
“OSCA” FORGED PICKAXE

In acciaio. Occhio ovale. Verniciato trasparente.

il Piccone
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LEVA A PENNA APERTA

CASE OPENER, OPENED CROW-BAR

In acciaio forgiato, verniciata di colore nero.

ART.276 mm g.

600 1100 10

700 1300 10

800 3000 5

1000 4000 5

1200 6000 5

1500 9000 3

1800 15000 1
LEVA A PENNA CHIUSA
Case opener, closed crow-bar

ART.277

LEVICINO DA CARPENTIERE 
TIPO “TEDESCO”

CARPENTER’S WRENCHING BAR, “GERMAN” TYPE

In acciaio C40 a sezione esagonale. 
Verniciato a polvere epossidica di colore rosso.

ART.278 TP mm ø mm

500 18 6

600 18 6

700 18 6

800 18 6

1000 18 1

1200 18 1

1500 18 1

LEVICINO DA CARPENTIERE
TIPO “FRANCESE”

CARPENTER’S WRENCHING BAR, “FRENCH” TYPE

In acciaio C40 a sezione esagonale. 
Verniciato a polvere epossidica di colore rosso.

ART.278 FP mm ø mm

600 18 1

800 18 1

LEVACHIODO AD “S”

CASE OPENER, “S” SHAPE

A unghia aperta e scalpello, in acciaio C40, tondo
Ø mm 14, verniciato a polvere epossidica di colore rosso.

ART.279 mm ø mm

300 14 1

il Levachiodo
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SCALPELLO DA ELETTRICISTA

ELECTRICIAN‘S CHROMVANADIUM CHISEL, REGRINDABLE

In acciaio al cromvanadium autotemperante, ottagono Ø mm 10, temperato, 
verniciato di colore rosso.

ART.176 A mm ø mm

150 10 6

200 10 6

250 10 6

300 10 6

PUNTA DA ELETTRICISTA

ELECTRICIAN‘S CHROMVANADIUM POINTED CHISEL, REGRINDABLE

In acciaio al cromvanadium autotemperante, ottagono Ø mm 10, temperata, 
verniciata di colore rosso.

ART.177 A

SCALPELLO DA MURATORE “EXTRA”

BRICKLAYER‘S CHISEL “EXTRA”

In acciaio, ottagono Ø mm 16 ed esagono Ø mm 18, temperato, verniciato di 
colore rosso.

ART.176 E mm ø mm

200 16 6

250 16 6

300 16 6

350 16 6

400 16 6

500 18 6

PUNTA DA MURATORE “EXTRA”

BRICKLAYER‘S POINTED CHISEL “EXTRA”

In acciaio, ottagono Ø mm 16 ed esagono Ø mm 18, temperata, verniciata di 
colore rosso.

ART.177 E

SCALPELLO DA MURATORE
“OSCA CROMVANADIUM”

BRICKLAYER‘S CHISEL “OSCA CHROMVANADIUM”, REGRINDABLE

In acciaio al cromvanadium autotemperante, riaffilabile, tondo Ø mm 16, 
verniciato di colore rosso.

ART.176 H mm ø mm

250 16 6

300 16 6

350 16 6

400 16 6

PUNTA DA MURATORE
“OSCA CROMVANADIUM”

BRICKLAYER‘S POINTED CHISEL “OSCA CHROMVANADIUM”, REGRIN-
DABLE

In acciaio al cromvanadium autotemperante, riaffilabile, tondo Ø mm 16, 
verniciata di colore rosso.

ART.177 H

la Punta
        lo Scalpello
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SCALPELLO DA MURATORE
“OSCA CROMVANADIUM” CON PARAMANO

BRICKLAYER‘S CHISEL “OSCA CHROMVANADIUM”,
REGRINDABLE, THERMOPLASTIC RUBBER HAND-PROTECTION

In acciaio al cromvanadium autotemperante, riaffilabile, tondo Ø mm 16, 
verniciato di colore rosso. Paramano in gomma termoplastica.

ART.176 P mm ø mm

250 16 1

300 16 1

350 16 1

400 16 1

PUNTA DA MURATORE
“OSCA CROMVANADIUM” CON PARAMANO

BRICKLAYER‘S POINTED CHISEL “OSCA CHROMVANADIUM”,
REGRINDABLE, THERMOPLASTIC RUBBER HAND-PROTECTION

In acciaio al cromvanadium autotemperante, riaffilabile, tondo Ø mm 16, 
verniciata di colore rosso. Paramano in gomma termoplastica.

ART.177 P mm ø mm

250 16 1

300 16 1

350 16 1

400 16 1

PARAMANO

THERMOPLASTIC RUBBER HAND-PROTECTION

In gomma termoplastica per scalpello e punta da muratore.

ART.178 mm

16 1

SCALPELLO PIATTO A TAGLIO LARGO CON
PARAMANO

BRICK CHISEL, THERMOPLASTIC RUBBER HAND-PROTECTION

Per mattoni, senza testa, in acciaio, riaffilabile, temperato sull’estremità 
tagliente, verniciato di colore rosso. Paramano in pvc.

ART.174 mm

50 1

70 1

PARAMANO

PVC HAND-PROTECTION

In pvc per scalpello piatto a taglio largo per mattoni.

ART.175 mm

13x23 1

SCALPELLO PIATTO A TAGLIO LARGO

BRICK CHISEL

Per mattoni, senza testa, in acciaio, riaffilabile, temperato sull’estremità 
tagliente, verniciato di colore rosso.

ART.173 mm

50 1

70 1
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Lungh.
mm
400 25

500 25

MANICO SINTETICO PER MARTELLO DA
CARPENTIERE TIPO “FRANCESE”

CARPENTER’S HAMMER FRENCH TYPE, SYNTHETIC HANDLE

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.333 FF

MANICO SINTETICO PER
MAZZETTA DA MURATORE

CLUB HAMMER SYNTHETIC HANDLE

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.335 AF Lungh.
mm

Mazzetta
g.

280 800 25

280 1000 25

280 1250 25

280 1500 25

Lungh.
mm
400 25

500 25

MANICO SINTETICO PER MARTELLO DA
CARPENTIERE “KLIP OSCA” E MARTELLO/
MARTELLINA DA MURATORE

CARPENTER’S HAMMER “KLIP OSCA”, SYNTHETIC HANDLE

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.333 KF

Lungh.
mm
900 25MANICO SINTETICO PER PICCONE

PICKAXE SYNTHETIC HANDLE

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.335 F

Lungh.
mm
900 25MANICO SINTETICO PER MAZZA

SLEDGE-HAMMER SYNTHETIC HANDLE

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in polipropilene e 
impugnatura in materiale gommoso antiscivolo.

ART.335 R

i Manici di 
Ricambio
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MANICO PER SCURE TIPO “ITALIA”

mm Mazza 
Kg.

900 3/4 25

900 5 25

mm Mazzetta 
g.

280 800 25

280 1000 25

280 1250 25

280 1500 25

MANICO PER MAZZETTA

ASH CLUB HAMMER SHAFT

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

ART.335 A mm Mazzetta 
g.

260 800 25

260 1000 25

260 1250 25

280 1500 25

300 2000 25

Norma di riferimento: DIN 5135

MANICO IN FRASSINO

MANICO IN HICKORY

MANICO PER MAZZETTA IN HICKORY

HICKORY CLUB HAMMER SHAFT

In hickory sagomato, verniciato trasparente.

ART.335 AH

MANICO PER MAZZETTA ANTISFILAMENTO

ASH SHAFT FOR CLUB HAMMER CONICAL EYE

In frassino ovale, verniciato trasparente.

ART.335 AC

MANICO PER MAZZA OCCHIO CONICO

ASH SLEDGE HAMMER SHAFT CONICAL EYE

In frassino ovale, verniciato trasparente.

ART.335 V mm Mazza 
Kg.

900 3/4/5 25

MANICO PER MAZZA CON OCCHIO A NORME DIN

ASH SLEDGE HAMMER SHAFT DIN NORM EYE

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

ART.335 T

mm

900 1

ASH AXE “ITALY” TYPE SHAFT

In frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.

ART.336

MANICO PER PICCONE

BEECH PICK AXE SHAFT

In faggio ovale.

ART.335 mm

900 25

MANICO PER MARTELLO E
MARTELLINA DA MURATORE

CARPENTER’S HAMMER SHAFT

In frassino ovale.

ART.333 A

MANICO PER MARTELLO DA BANCO
IN HICKORY

HICKORY HAMMER SHAFT

In hickory sagomato, verniciato trasparente.

ART.332 H

MANICO PER MARTELLO DA BANCO

ASH HAMMER SHAFT

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

ART.332 S

mm Martello g.

260 100 25

280 200 25

300 300 25

310 400 25

320 500 25

330 600 25

350 800 25

360 1000 25

380 1500 25

400 2000 25

MANICO IN FRASSINO

MANICO IN HICKORY

Norma di riferimento: DIN 5111

mm

400 25

MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE
“KLIP OSCA”

CARPENTER’S HAMMER “KLIP OSCA” SHAFT

In frassino ovale, verniciato trasparente.

ART.333 K mm

450 25

600 25

MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE
“PROFESSIONAL MIX”

CARPENTER’S HAMMER “PROFESSIONAL MIX” SHAFT

In frassino ovale, parte assemblaggio testa rivestita in sintetico.

ART.333 PROM mm

450 25

600 25
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g. Art. mm

800 02000000 13x15 25

1000 02000000 13x15 25

1250 02000003 14x16 25

1500 02000017 15x17 25

2000 02000018 16x18 25

CUNEO TONDO IN ACCIAIO STEEL ROUND WEDGE FOR CLUB HAMMER

Per il fissaggio del manico della mazzetta.

CUNEO TONDO IN ACCIAIO STEEL ROUND WEDGE FOR HAMMER

Per il fissaggio del manico del martello.

g. Art. mm

100 02000008 7x8 25

200 02000001 8x9 25

300 02000009 9x10 25

400 02000002 10x11 25

500 02000007 12x13 25

600 02000013 13x15 25

800 02000003 14x16 25

1000 02000003 14x16 25

1500 02000015 15x17 25

2000 02000010 16x18 25
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Gli ordini, commissionati tramite i nostri rappresentanti o direttamente, si intendono validi solo dopo approvazione del nostro  
Ufficio Vendite. Gli ordini devono essere stilati secondo le confezioni standard, indicate nella descrizione di ciascun articolo e  
verranno evasi secondo le disponibilità del nostro magazzino. Ci riteniamo autorizzati a modificare eventuali quantità non  
corrispondenti all’unità di vendita. Nel caso in cui non sia possibile la totale evasione dell’ordine, è nostra facoltà non evadere residui di modesto 
importo, in attesa di abbinarli a nuovi ordini. Eventuali rimanenze considerate idonee per una nuova singola spedizione verranno inoltrate alle 
condizioni pattuite contrattualmente.

Una volta effettuata la conferma ordine, se non si hanno comunicazioni da parte Vostra inerenti ad eventuali variazioni entro cinque giorni, si 
considera l’ordine accettato e viene approntato seguendo tutto l’iter che porterà all’evasione del materiale.

I prezzi esposti nel nostro listino si intendono IVA esclusa. I Prezzi non sono vincolanti e possono subire variazioni senza preavviso.

Le consegne vengono effettuate dai nostri spedizionieri di fiducia, salvo diverse Vs. richieste. La merce è resa in porto assegnato, oppure in porto 
franco con addebito, in base alle tariffe concordate con i nostri trasportatori convenzionati. Viaggia a rischio e pericolo del committente anche se 
la spedizione é in porto franco, per cui in caso di furti, manomissioni e ammanchi di merce, il destinatario dovrà rivolgersi direttamente al vettore, 
segnalando, sui documenti di trasporto riserva al momento del ricevimento e prima della visione della spedizione. 

I termini di consegna si intendono indicativi e non sono mai strettamente impegnativi. Si consideri sempre in giorni lavorativi. La mancata con-
segna per cause di forza maggiore o eventuali ritardi rispetto alla data prevista non potranno dare adito a richieste di danno o di annullamento 
ordini da parte dei nostri Clienti. 

I resi di merce dovranno essere autorizzati regolarmente dal nostro Ufficio Vendite. La merce resa dovrà essere rispedita in porto franco salvo 
diversi accordi. Non sarà autorizzato nessun reso derivante da palese negligenza del committente.

I reclami di qualsiasi tipo o eventuali discordanze dovranno essere notificati dal committente al momento della consegna della merce, comunque 
entro e non oltre otto giorni dal ricevimento.

I nostri utensili vengono garantiti da difetti di materiale o di lavorazione dal nostro marchio “OSCA’’. Eventuali attrezzi riconosciuti da noi difettosi 
saranno sostituiti gratuitamente, purché resici in porto franco. Inoltre, tutti gli articoli “OSCA’’ sono protetti da una assicurazione prodotti a norme 
CEE, contro eventuali infortuni imputabili ad un difetto di fabbricazione. La garanzia non compete per quegli articoli che presentino usura nor-
male, manomissioni o errato utilizzo. 

L’imballo s’intende addebitato al costo, salvo diverso accordo.

I pagamenti devono essere effettuati esclusivamente alla nostra sede ed alle condizioni stabilite. Sui pagamenti ritardati verranno computati gli 
interessi bancari di mora e le eventuali spese accessorie. Non accettiamo deduzione di spese bancarie, trattenute sugli importi totali delle nostre 
fatture, derivanti dalle operazioni di pagamento delle stesse. La consegna della merce non trasferisce la proprietà della stessa se non a pagamento 
integrale avvenuto.

TESTE MARTELLI E MAZZETTE:  Din 1041 - 5109 - 6475 - 5130 - 5136 - 7239 - Bs 876.4  - Uni 655.0 - 664.0

MANICI:  Din 5111.01 - 5111.02 - 5135.01 - 5135.02 - Bs 876.4

TRATTAMENTO TERMICO: Din 1193

I dati e le caratteristiche tecniche indicate possono subire modifiche e migliorie per evoluzione dei materiali o per mutate esigenze degli 
utilizzatori. Ci riserviamo la facoltà di apportare le necessarie variazioni anche senza preavviso.

Per qualsiasi controversia, unico foro competente è quello del nostro domicilio.

Cortenova, febbraio 2021
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